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1 БеЗоПаСноСТЬ
1.1 Пожалуйста, прочитайте и сохраните

 Перед монтажом и эксплуатацией 
внимательно прочитайте данное руководство. 
После монтажа передайте руководство поль-
зователю. Этот прибор необходимо установить 
и ввести в эксплуатацию в соответствии с дей-
ствующими предписаниями и нормами. Данное 
руководство Вы можете также найти в Интерне-
те по адресу: www.docuthek.com. 
1.2 Легенда
1 , 2 , 3 , a , b , c  = действие 

 ➔ = указание
1.3 ответственность
Мы не несем ответственности за повреждения, 
возникшие вследствие несоблюдения данного 
руководства и неправильного пользования 
прибором.
1.4 Указания по технике безопасности
Информация, касающаяся техники безопас-
ности, отмечена в руководстве следующим 
образом:

 оПаСноСТЬ
Указывает на ситуации, представляющие опас-
ность для жизни.

 ПредУПреждение
Указывает на возможную опасность для жизни 
или опасность травмирования.

 оСТорожно
Указывает на возможный материальный ущерб.

Все работы разрешается проводить только 
квалифицированному персоналу. Работы, 
связанные с электрической проводкой, разре-
шается проводить только квалифицированным 
электрикам.
1.5 Переоборудование, запасные части
Запрещается вносить технические изменения. 
Допускается применение только оригинальных 
запасных частей.

рУКоВодСТВо По ЭКСПЛУаТаЦии

https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=2&folder=208030
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2 ПроВерКа ПраВиЛЬноСТи 
ПриМенениЯ
УФ датчик предназначен для контроля пламени 
газовых горелок и может применяться только 
вместе с автоматами управления горелкой IFS 
или IFD, автоматами контроля пламени IFW, PFF 
или FDU или автоматами управления горелкой 
BCU или PFU производства Elster Kromschröder. 
Правильное применение гарантируется только 
в указанных диапазонах – см. также стр. 5 
(8 Технические характеристики). Любое другое 
применение считается не соответствующим 
назначению. 
2.1 обозначение типа
UVS  УФ датчик 
5  Серия 5 
G1  Кабельный ввод M20 
2.2 обозначение деталей

3 2

1

2
3

4

5
6

7 8

1 Кабельный ввод M20
2 Корпус
3 Пружинные клеммы (кл. 1, кл. 2, кл. 3)
4 Сенсор
5 Вспомогательное отверстие для установки
6 Наклейка
7 УФ-сенсор
8 Держатель

3 МонТаж

 оСТорожно
 – Во избежание повреждений используйте 

УФ датчик только в сочетании с автоматами 
управления горелкой или автоматами 
контроля пламени Elster Kromschröder.

 ➔ Предпочтительно, чтобы прибор был уста-
новлен с наклоном сверху вниз или горизон-
тально.

< 400 mm
(16")

 ➔ Расстояние между UVS и пламенем: 
макс. 400 мм (16").

 ➔ УФ датчик должен «видеть» только УФ-свет 
своего пламени. Его необходимо защи-
щать от других источников УФ-света, напр., 
соседнего пламени (это следует особенно 
учитывать в устройствах контроля пламени 
запальных устройств и главных горелок), 
искр розжига, световых дуг сварочных аппа-
ратов или осветительных средств, излучаю-
щих УФ-свет.

 ➔ Не допускайте открытого попадания солнеч-
ного света на смотровые отверстия УФ дат-
чика.

 ➔ Обеспечьте защиту смотровых отверстий от 
загрязнения и конденсата.

 ➔ Обеспечьте защиту УФ датчика от электро-
статического разряда, заземлив камеру 
горения или держатель, см. действие 3. 

 1   2 

Ø 4,5

 Ø 24

1818  

 3 

PE

  4 

Сориентируйте фронтально или 
сбоку по направлению к пламени.

 

 5 

Вспомогательное 
отверстие для 
облегчения 
установки 
при замене 
датчика/сенсора

  6 
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4 ЗаМена

 ПредУПреждение
Опасность поражения электрическим током!
Перед выполнением работ на токоведущих 
частях следует отключить напряжение питания 
от прибора!

Замена старого UVS 5 на новый UVS 5G1
 ➔ Старый UVS 5 (с несъемным ПВХ кабелем) 

может быть заменен новым UVS 5G1 (с ка-
бельным вводом и пружинными клеммами).

UVS 5 UVS 5G1

A

B

 ➔ Чтобы установить новый UVS 5G1 можно ис-
пользовать держатель A и зажимное кольцо 
B от старого UVS 5. 

 1 Отключите электропитание установки.
 2 Перекройте подачу газа.

 3 

Старый UVS 5

  4  

 5   6 

Зажимное 
кольцо

 7 Оденьте зажимное кольцо от старого UVS 5 
на новый UVS 5G1.

 8 Закрепите новый UVS 5G1 с зажимным 
кольцом в держателе старого UVS 5.

 ➔ Заземлите камеру горения или держатель 
чтобы защитить их от электростатического 
разряда, см. стр. 2 (3 Монтаж), действие 
3. 

 9 Сориентируйте UVS 5G1 фронтально или 
сбоку по направлению к пламени.

 10 Затяните болт зажимного кольца, чтобы 
зафиксировать УФ датчик в требуемом 
положении.

 ➔ Электрическое подключение: новый 
UVS 5G1 может быть подключен к ПВХ 
кабелю старого UVS 5 (коричневый провод = 
клемма 1, белый провод = клемма 2, зеленый 
провод = клемма 3). 

 

UVS 5G1
1
2
3

коричневый
белый
зеленый

5 ЭЛеКТроПодКЛЮЧение

 ПредУПреждение
Опасность поражения электрическим током!
Перед выполнением работ на токоведущих 
частях следует отключить напряжение питания 
от прибора!
 ➔ Подключение кабелей:

 – использование в соответствии с нормативны-
ми документами, действующими на предпри-
ятии,

 – прокладывайте кабели раздельно и по 
возможности не в металлическом канале,

 – прокладывайте кабели не параллельно и как 
можно дальше от кабеля розжига,

 – ввод М20 предназначен для кабелей 
диаметром от 7 до 13 мм,

 – пружинные клеммы для проводов поперечно-
го сечения от > 0,2 мм2 до ≤ 1 мм2 (от 
AWG 24 до AWG 16), 

 – макс. длина кабеля в соответствии с техниче-
скими данными для автоматов управления 
горелкой IFS или IFD, автоматов контроля 
пламени PFF или FDU и автоматов управле-
ния горелкой BCU или PFU.

 ➔ Избегайте воздействия посторонних электро-
магнитных полей.

 1 Отключите электропитание установки.
 2 Перекройте подачу газа.

 3 

3 4

  4 

1 2 3

  5  

 6 

1 2 3

UVS
321

–

+
µA

Подключение, см. c
хему 
электроподключени
я IFS, IFD, IFW, PFF, 
FDU, BCU или PFU.

 ➔ Гибкие провода без кабельных наконечни-
ков могут быть подключены к пружинным 
клеммам. Чтобы вставить гибкий провод, 
откройте клемму с помощью кнопки.
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6 ТеХниЧеСКое оБСЛУжиВание
Замена УФ-сенсора

 ПредУПреждение
Опасность поражения электрическим током!
Перед выполнением работ на токоведущих 
частях следует отключить напряжение питания 
от прибора!

 оСТорожно
Не прикасайтесь к новому УФ-сенсору голыми 
пальцами.
 ➔ Прибл. через 10 000 рабочих часов (прибл. 
1 год) сенсор в датчике пламени должен быть 
заменен.

 ➔ Запасные части (сенсор, наклейка, уплотне-
ние), см. www.partdetective.de. 

 1 Отключите электропитание установки.
 2 Перекройте подачу газа.

 ➔ Вставьте новый сенсор (артикул 74960687) 
так, чтобы красная точка ( R) находилась с 
правой стороны. 

 ➔ Вставьте новый сенсор вместе с новым 
уплотнением ( D). 

 3   4 

D

 

 5 D

R

  6 

Используйте 
новую 
наклейку.

7 ПоМоЩЬ При неиСПраВно-
СТЯХ

 ПредУПреждение
Опасность поражения электрическим током!
 – Перед выполнением работ на токоведущих 

частях следует отключить напряжение 
питания от прибора!

 – Устранение неисправностей должен 
производить только специально подготов-
ленный и обученный персонал!

 – Не производите самостоятельно ремонт 
УФ датчика, иначе теряется гарантия! 
Несанкционированный ремонт или непра-
вильное электрическое подключение могут 
привести к выходу из строя УФ датчика. В 
этом случае помехоустойчивая работа 
больше не гарантируется!

 – (Дистанционную) деблокировку может 
производить только специалист при 
постоянном контроле деблокируемой 
горелки.

 – Надежная работа обеспечивается только 
при использовании вместе с автоматами 
управления горелкой и автоматами контроля 
пламени производства Elster Kromschröder.

 1 Измерьте ток в кабеле сигнала пламени 
(подключите положительный полюс измери-
тельного прибора к кабелю от автомата 
управления горелкой и отрицательный полюс 
к кабелю УФ датчика).

UVS
1

3
2

– +
µA

 ➔ Измеренный постоянный ток должен быть 
> 1 мкA (обычное значение 20 мкA).

 ?  неисправность
 !  Причина

 •  Устранение
 ?  По цепи протекает постоянный ток при 

отсутствии пламени.
 !  УФ датчик генерирует ошибочный сигнал 

из-за воздействия пламени других горелок, 
напр., из-за отражений от стенок печи.

 •  Установите датчик так, чтобы он «видел» 
только контролируемое им пламя (напри-
мер, используйте смотровую трубку).

 !  Внутрь датчика проникла влага.
 •  Датчик необходимо просушить.

 !  Истек срок службы УФ-сенсора.
 •  Замените УФ-сенсор в УФ датчике, см.  

стр. 4 (6 Техническое обслуживание). 
 !  Слишком высокая чувствительность усили-

теля сигнала пламени в автомате управления 
горелкой.

https://www.kromschroeder.de/marketing/adlatus/partdetective/partdetective.html
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 •  Отрегулируйте порог чувствительности 
автомата управления горелкой.

 !  Неверный сигнал пламени в результате элек-
тростатического разряда.

 •  Обеспечьте защиту УФ датчика от электро-
статического разряда, заземлив камеру 
горения или держатель, см.  стр. 2 (3 
Монтаж). 

 ?  В цепи отсутствует постоянный ток не-
смотря на наличие пламени.

 !  УФ датчик загрязнен, напр., копотью.
 •  Датчик необходимо очистить.

 !  Внутрь УФ датчика проникла влага.
 •  Удалите влагу.

 !  УФ датчик расположен слишком далеко от 
пламени.

 •  Уменьшите расстояние.
 ?  автомат управления горелкой произво-

дит розжиг импульсами.
 !  Датчик «видит» искру розжига.

 •  УФ датчик необходимо расположить зано-
во так, чтобы он больше не мог «видеть» 
искры розжига.

 •  Применяйте автомат управления горелкой, 
который способен отличать искру розжига 
от сигнала пламени.

 ?  Сигнал пламени становится слабее после 
длительного периода работы.

 !  Повреждение сенсора из-за неправильного 
подключения УФ датчика.

 •  Подключите УФ датчик в соответствии с 
инструкцией по электроподключению.

 •  Демонтируйте УФ датчик пламени и от-
правьте на ремонт.

 ?  автомат управления горелкой выполняет 
аварийное отключение во время пуска 
или работы горелки.

 !  Сильно колеблющийся сигнал пламени 
кратковременно опускается ниже порога 
чувствительности.

 •  Уменьшите расстояние от УФ датчика до 
пламени.

 •  Расположите УФ датчик так, чтобы он мог 
«видеть» пламя без посторонних воздей-
ствий (напр., заводской копоти).

 !  На автомате управления горелкой установлен 
слишком высокий порог чувствительности.

 •  Настройте порог чувствительности пламе-
ни.

8 ТеХниЧеСКие ХараКТериСТи-
Ки
Условия окружающей среды
Недопустима конденсация влаги внутри прибора 
и на приборе.
Не допускайте попадания на прибор прямых 
солнечных лучей или излучений от раскаленных 
поверхностей.
Не допускайте вызывающих коррозию воздей-
ствий, напр. наличия в атмосферном воздухе 
соли или оксида серы SO2. 
Температура окружающей среды:  
от -40 до +80 °C (от -40 до +176 °F). 
Температура хранения:  
от -40 до +80 °C (от -40 до +176 °F). 
Температура транспортировки = температура 
окружающей среды.
Степень защиты:

IP 40

IP 54

IP 54 (Nema3),  
в месте подключения, IP40 вокруг смотровых 
отверстий при установленном сенсоре и уплот-
нении. 
Допустимая рабочая высота: ‹ 2000 м над уров-
нем моря.
Механические характеристики
Пластмассовый корпус с соединительными 
клеммами.
Срок службы Уф-сенсора:  
прибл. 10 000 рабочих часов. 
Расстояние от УФ датчика до пламени:  
мaкс. 400 мм (макс. 16"). 
Вес: 280 г (0,6 фунта).
Макс. длина кабеля между УФ датчиком и авто-
матом управления горелкой:  
см. технические данные автомата управления 
горелкой. 
Электрические характеристики
Кабельные вводы для кабелей диаметром:  
от 7 до 13 мм. 
УФ-сенсор: R16388,  
диапазон спектра: 185 – 280 нм,  
макс. чувствительность: 210 нм ± 10 нм. 
Мин. величина сигнала постоянного тока: 1 мкA.
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9 СроК СЛУжБЫ
Указанный срок службы предполагает исполь-
зование продукта в соответствии с настоящим 
Руководством по эксплуатации. По окончании 
назначенного срока службы важные с точки 
зрения безопасности компоненты должны быть 
заменены.
Срок службы (начиная с даты изготовления) для 
UVS 5: 10 лет. 
Срок службы УФ-сенсора:  
прибл. 10 000 часов работы (прибл. 1 год). 
Более подробное толкование Вы можете найти 
в применяемых нормах и регламентах и на сайте 
afecor  
(www.afecor.org). 
Этот метод применим для отопительных устано-
вок. Для технологического оборудования руко-
водствуйтесь местными нормами и правилами.

10 ЛоГиСТиКа
Транспортировка
Необходимо защищать прибор от внешних воз-
действий (толчков, ударов, вибраций).
Температура транспортировки: см. стр. 5 (8 
Технические характеристики). 
При транспортировке должны соблюдаться 
указанные условия окружающей среды.
Незамедлительно сообщайте о повреждениях 
прибора или упаковки во время транспортиров-
ки.
Проверяйте комплектность продукта.
Хранение
Температура хранения: см. стр. 5 (8 Техниче-
ские характеристики). 
При хранении должны соблюдаться указанные 
условия окружающей среды.
Длительность хранения: 6 месяцев в оригиналь-
ной упаковке до первого использования. При 
более длительном хранении соответственно 
сокращается общий срок службы прибора и 
срок службы УФ-сенсора.

11 СерТиФиКаЦиЯ
11.1 Таможенный Союз евразЭС

Приборы UVS 5 соответствуют требованиям 
ТР Таможенного Союза ЕврАзЭС (Российская 
Федерация, Республика Беларусь, Республика 
Казахстан, Киргизская Республика, Республика 
Армения). 
11.2 регламент REACH
Прибор содержит особо опасные веще-
ства (SVHC), которые находятся в списке 
веществ-кандидатов Регламента REACH 

№ 1907/2006. См. Reach list HTS на сайтеwww.
docuthek.com. 
11.3 директива RoHS в Китае
Директива об ограничении использования 
вредных веществ (RoHS) в Китае. Копия таблицы 
содержания компонентов (Disclosure Table 
China RoHS2) – см. сертификаты на сайтеwww.
docuthek.com. 

12 УТиЛиЗаЦиЯ
Приборы с электронными компонентами:
директива WEEE 2012/19/EU – директива 
об отходах электрического и электронного 
оборудования 

Продукт и его упаковка по истечении срока 
службы продукта (достижения количества пере-
ключений) подлежат сдаче в пункт вторсырья. 
Прибор нельзя утилизировать вместе с обычны-
ми бытовыми отходами. Продукт не подлежит 
сжиганию.  
По желанию, приборы, отслужившие свой срок, 
в соответствии с нормативами по утилизации 
отходов, могут быть вывезены производителем 
при поставке за счет продавца. 

http://www.afecor.org
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2
https://docuthek.kromschroeder.com/documents/index.php?selclass=20&folder=2


U
VS

 5
 · 

Ed
iti

on
 1

2.
23

RU-7

13 ПринЦиП раБоТЫ
Принцип работы UVS 5
УФ-сенсор (чувствительный элемент УФ датчика) 
распознает ультрафиолетовое излучение пламе-
ни. При попадании УФ излучения на УФ-сенсор 
через него протекает переменный ток и с по-
мощью УФ датчика преобразуется в сигнал по-
стоянного тока. Сигнал постоянного тока может 
быть обработан с помощью усилителя сигнала 
пламени. Сенсор не реагирует на солнечный 
свет, свет электрических ламп или инфракрас-
ное излучение от раскаленных деталей печи. 
Назначенный срок службы УФ датчика состав-
ляет около 10 000 часов работы. По соображе-
ниям безопасности, он должен быть заменен 
после этого периода. Необходимо организовать 
защиту УФ датчика от электростатических заря-
дов, выполнив заземление камеры горения или 
кронштейна для крепления датчика.

14 ВЫВод иЗ ЭКСПЛУаТаЦии и 
УТиЛиЗаЦиЯ
По истечении срока службы прибора или уста-
новки, на которой смонтирован прибор, следует 
вывести прибор или установку из эксплуатации; 
после чего следует подвергнуть компоненты 
прибора раздельной утилизации в соответствии 
с местными предписаниями, независимо от того, 
был ли превышен срок службы прибора или 
установки. 
Срок службы: см. стр. 5 (8 Технические 
характеристики) 

15 реМонТ
Разрешается проводить только те ремонтные 
работы прибора, которые предписаны данным 
Руководством по эксплуатации. 
Если по причине какой-либо неисправности 
прибор вышел из строя, необходимо отправить 
прибор на проверку производителю/контактно-
му лицу из Таможенного Союза. 
По истечении срока службы следует вывести 
при- бор из эксплуатации и подвергнуть утили-
зации.

16 КриТиЧеСКие оТКаЗЫ, СВЯ-
ЗаннЫе С оБеСПеЧениеМ БеЗ-
оПаСноСТи При раБоТе
Критические отказы, возникающие в процессе 
эксплуатации, могут быть вызваны несоответ-
ствием (повреждением) электрической изоляции 
предусмотренным условиям эксплуатации ма-
шины в части опасности поражения персонала 
электрическим током.
Снижение (исключение) критических отказов до-
стигается соблюдением требований безопасной 
эксплуатации прибора, своевременным прове-
дением всех видов технического обслуживания 
в полном объеме, своевременным ремонтом и 
соблюдением других требований, изложенных в 
Руководстве по эксплуатации.
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17 КонТаКТЫ
Организацией, выполняющей функции ино-
странного изготовителя в части обеспечения 
соответствия поставляемой продукции требо-
ваниям технического регламента Таможенного 
Союза и в части ответственности за несоответ-
ствие поставляемой продукции требованиям 
технического регламента Таможенного Союза 
на его территории, является АО «ХОНЕВЕЛЛ» 
(лицо, выполняющее функции иностранного 
изготовителя).
АО «ХОНЕВЕЛЛ» 
121059, Россия, Москва 
ул. Киевская, д. 7, 8 этаж 
Тел. +7 495 796 9800 
Факс +7 495 796 9893/94 
hts.ru@honeywell.com
изготовитель
Elster GmbH 
Strotheweg 1, 
D-49504 Lotte (Büren) 
Германия
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Ассортимент продукции Honeywell Thermal Solutions включает 
в себя продукты Honeywell Combustion Safety, Eclipse, 
Exothermics, Hauck, Kromschröder и Maxon. Для получения 
дополнительной информации о нашей продукции посетите веб-
сайт ThermalSolutions.honeywell.com или свяжитесь с инженером 
отдела продаж Honeywell.  
Elster GmbH  
Strotheweg 1, D-49504 Lotte  
Тел. +49 541 1214-0 
hts.lotte@honeywell.com  
www.kromschroeder.com  
Централизованное управление сервисными операциями по 
всему миру:  
Tел. +49 541 1214-365 или -555  
hts.service.germany@honeywell.com 

Перевод с немецкого языка

доПоЛниТеЛЬнаЯ инФорМаЦиЯ
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